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adni, aki már kicsiny gyermekkorában be
csülni tanulta a hősök emlékeit, a fenma- 
radt ereklyéket, bámulni vitéz cselekedetei
ket, és aki nemcsak szájjal, de erős, kitartó 
munkával tud küzdeni a/ k dicsőségének 
fenmaradásáért, akik a hazáért, a haza sza
badságáért haltak meg. Talán mi sem tu
dunk arra felelni...

De Hadik most már a miénk és a mi 
mozgalmunkkal örökös tulajdonunkká tet
tük. A közönség filléreivel lefizetett tarto
zásunkkal megszűnünk a családnak adó
sai lenni, de megszűnünk egy egész ország 
népének gunytárgyai lenni, akik arcpiritó, 
de igazságos szavakban vágták arcunkba 
hálátlanságunkat, hazafiatlanságunkat.

Hadik most inár itt marad, az bizo
nyos. A család is csak addig akart tőle 
megfosztani bennünket, amig nem látott 
egyebet tőlünk, mint rút hálátlanságot, in
dolenciát és ősének durva megcsúfolását. 
De ez már elmúlt. Hadik múmiáját a mi 
mozgalmunk óta — igen helyesen —  el
zárta a kiváncsi tekintetek elől az alsólend- 
vai esperes-plebános ur és mindaddig zárva 
marad, amig csak egy üvegkoporsó és dí
szes ruházat nem borítja a drága ereklyét.

Tehát érdeke a közönségnek, hogy a

ebb
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vai lakosnak, hogy ne legyen egyetlen em
ber, aki a szivét és az erszényét meg nem 
nyitja a hazafias ügy érdekében. Tegye le 
filléreit, koronáit a közönség, rang, vallás 
és vagyonkülönbség nélkül a becsület, a 
tisztesség, a hazafiság oltárára.

Erre kérjük a közönséget most, a ti
zenkettedik órában.

Nagykanizsa Alsólendva 
Regedei vasút.

Alsólendva legöregebb polgárai talán 
emlékeznek még azokra az időkre, mikor 
ezen vasút ügyében az első hírek megszü
lettek. Regen volt az, igen régen. Azóta az 
idő fehérre festette az életben maradt vá
rosi polgár haját, ha ugyan ki nem hullott 
az a hosszú idő alatt; azóta Zeppelin meg
hódította a levegőt, dr. Cook felfedezte az 
északi sarkot, Bleriot repülőgépet talált ki 
és a levegőben átrepülte a La-Manche 
csatornát. Ezzel megtette azt, amit lehetet
lennek hittünk: összekötötte Franciaorszá
got Angliával.

Alsólendván azóta megépült a polgári 
iskola, a járásbíróság és az országos hirü 
ernyőgyár. A város ki lett csatornázva, a 
gyalogjárók aszfaltozva. Már erősen dol
goznak a lendvavölgyi vizlecsapoláson is
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Most, mikor a Hadik-mumia érdeké
ben megindított szerény mozgalmunk fényes 
sikere bizonyosra vehető; most, mikor a 
mozgalom megszűnt helyiérdekű mozgalom 
lenni, mivel több fővárosi lap jóvoltából 
m a  már az egész ország közvéleménye kö
veteli tőlünk a megszégyenített őssel szem
ben az elégtételt: most pattant ki, hogy 
a mozgalmat a múmia megmentése érde
kében nem korán, de majdnem késön in
dítottuk.

Arról van ugyanis szó, hogy a Hadik- 
Barkóczy család, mely sokáig csak sejtette 
azt a szégyenletes bánásmódot, amelyben 
a hálátlan utódok a híres, törökverő ős 
visszamaradt porhüvelyét részesítik, nem
rég levélben kérte a szombathelyi püspök
ségtől a múmia kiadását s ez talán meg 

•s töitént volna, hogyha mi, a tizenkette
dik órában, nem sietünk a múmia meg
mentésére.

Tehát jobbkor, kedvezőbb időben nem 
indulhatott volna meg a mozgalom. Mert 
ha csak egy fél évet, egy egész évet is 
késünk: Hadik lovag tán már nem lett 
volna a miénk, átadták volna az anyaföld
nek, ott, vitéz bátyja, öccse mellett, a csa-

. Hallottam zokogni...
Hallottam zokogni a lélekharangot,
Őszi szellő szárnya hozta el a hangot,
I rchangja azt zúgta, az ég felé szállva:
Giling, giling-galang, megint több az árva.

Ne hervadjatok még illatos virágok,
Két árva leánynak szüksége van rátok,
Koszorú kell nékik ujjan hantolt sírra,
Ahol a két árva bubánatát sirja.
Ne sírjatok érte, szegény árva lányok,
Jo atyátok már az égből néz le rátok,
Nem gyötri földi baj, jó dolga van ottan,
Áldott szive ott is csak értetek dobban.

Nyugodjatok meg csak, szépen imádkozva,
Az árvák imáját van, aki meghallja,
Aki gonddal őrzi az egész világot:
Veletek lesz mindig, gondot visel rátok.

Lássátok, en nekem nincsen édesanyám, 
íNincs akinek búmat elpanaszolhatnám,
J-.l sem búcsúzhattam tőle utoljára,
Ká sem borulhattam soha a sírjára.

Tudj’ Isten, látom-e a sírját valaha, 
tn  tőlem a sors még ezt is megtagadta;
I I elmondhat,átok azt. hogy mi fáj belül, 
na a szemetekbe bánat könyje vegyül.

Ti tudjátok, hol v; n jó szülétek sirja,
Kicsiny házatoktól oly rövid az útja,
Ti.annál a simái mindig vigaszt nyertek,
Nálam mennyivel jobb sorsotok van nektek.

Nyugodjatok meg csak, szépen imádkozva,
Az árvák imáját van, aki meghallja,
Aki gonddal őrzi az egész világot:
A jóságos Isten gondot visel rátok

IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

A kadét.
Irta: Ifj. ORSITS FERENC (Zalaegerszeg.)

Csikorgós, hideg decemberi este volt.
Kerekes kadét felgyürte a köpönyege gal

lérját és úgy járta végig a kaszárnyát. Az abla
kok jórészt sötétek voltak, itt-ott látszott csak a 
virrasztó naposok lámpájának fénye. Miután végig 
nézte a hatalmas épületet s benyitott egy pár 
szobába, az inspekciós-szoba felé tartott.

Letette a csákóját és a köpönyegét. Lefe
küdni nem volt kedve, beburkolódzott hát a kö
pönyegbe, leült az asztalhoz és olvasni kezdett 
A magyar történelmet olvasta. Mióta átlépte a 
kadétiskola küszöbét, igazában nem olvasott 
nemzeti históriát.

Magyar érzése azonban épen olyan friss, 
eleven volt, itt a sziklás boszniai városban, mint 
mikor elkerült otthonról, az édes magyar alföld 
egyik tanitóházából. Érdeklődve olvasta a mohácsi 
csata rettenetes következményeit és Kerekes 
kadét felsőhajtott:

— Hej, ha én ott lehettem volna!
Egy óra múlva kiment a folyosóra. A ha

talmas, hideg folyosót halványan világították meg 
a mécshez hasonlóan pislogó petróleum lámpák. 
De Kerekes kadétnak elég volt ez a gyenge vi
lágosság, hogy éber, katonai szeme észre vegye, 
hogy a folyosó fehérre meszelt falain kétfejű 
sasok képei tündökölnek. Es ö ezt három hó
napig el tudta nézni ?! Egy ötlete támadt (Kerekes 
kadétnak ötletei mindig voltak, de a következ
ményekre sohse gondolt.)

Elővette piros ceruzáját és nagy apparátus
sal hozzáfogott munkájához. Pipát festett a sasok 
szájába. Oly kedvvel dolgozott munkáján, hogy 
észre sem vette, mikor az alacsony, pufók arcú, 
osztrák származású ezredes a háta mögé került. 
Egy darabig nézte szürke szemeivel a kadét 
munkáját, aztán megszólalt, fagyos mosollyal az 
ajka körül:

— Sehr sehőn Kadét; sehr gut. Morgen 
ist raport!

A kadét csaknem elájult ijedtében. Mire 
eszmélethez tért, (mely pár percig is eltartott) 
az ezredes már nem volt ott.

Másnap délelőtt a raport is megtörtént.
Hosszú léptekkel járta végig a szobát az 

ezredes. Öserötöl duzzadó gorombaságokkal trak- 
tálta a szegény kadétot. Kerekes kadét hallott 
már bakonyi kanászt káromkodni, de ebben az 
órában arra a megállapodásra jutott, hogy an
nak a kanásznak a stílusa szelíd hajnali harmat
hullás volt az ezredes stílusa mellett. A raport 
végén az ezredes „ungarische Hund“-nak nevezte 
s egyszersmind kijelentette, hogy Kerekes kadét 
a pályáját az akasztófán fogja bevégezni.

A raport véget ért.

Ugyanaz nap este tartotta születése napját 
Huscsuk százados s erre a mulatságra hivatalos 
volt az egész tisztikar. A kadét is.

Mikor Kerekes kadét belépett a mulatók 
közé, az osztrák ezredes már ott szuszogott a 
táncolok között. A kadétot mindenki megbámulta, 
mint ügyes és kitartó táncost.

A szíinórában közös asztalhoz telepedtek
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s talán n i a  vasúti állomást a várossal 
Összekötő gyalogjárda, nieg a lármafai pa- 
\ illőn is előbb felépül, mint az uj vasút. 
Szóval nagyon sokat elvégeztek azóta, 
de aze a két végállomást összekötő, néhány 
kilométernyi vasutacska építését még máig 
sem tudták elkezdeni.

Most azonban az a reménység, mely 
annyiszor felcsillant már a készítendő vasút 
aktáinak megőszült fürtéin, ismét felderíti 
sziveinket, hogy talán mégis! talán nagyobb 
sikert aratunk Bleriotnál. aki megoldotta a 
repülés problémáját. Talán lefőzzük öt és 
nagyobb akadályokat küzdünk le. mint ö, 
ha iétesitjiik ezt az összekötő kis vasutat.

Úgy értesültem, hogy az építés meg
kezdése csak hetek kérdése, hogy pénzügyi 
szempontból semmiféle akadály nem forog 
fenn. Ami csekély akadály pedig közbe 
jönne, azt Szájbély Gyula udvari tanácsos 
nagy tekintélyével könnyen eloszlatja.

Ha pedig a szükséges pénzkészlet 
együtt van, akkor a hozzávaló anyagnak 
beszerzése akadályt nem okozhat. Az épí
tés megkezdése és folytatása akadályokba 
szintén nem ütközhet, mert oda az anya
gon kívül csak munkaerőre van szükség, 
az pedig van. Mióta a vasútépítés szóba 
került, azóta áll készen a munkára az Alsó- 
lendva-vidéki szegényebb néposztáty, mely 
nagyon rá van szorulva arra, hogy kenye
rét ott megkereshesse.

Nem maradhat azonban ki Alsólendva 
vidékének közönsége sem a vasútépítés se
gélyezéséből, meg kell ragadniuk minden 
eszközt, hogy az minél előbb megkezdes
sék. mert ezen vasútvonalnak nemcsak Alsó- 
lendva, hanem egy igen nagy vidék hasz
nát látná.

Résen kell tehát lenni az egész érde
keltségnek, mert ha az építés most elodázva 
lesz, belekerülhetnek évtizedek, inig ismét 
akad egy olyan ember, aki a Nagykanizsa

s Kerekes a házigazdának két leánya közé került, 
inig az ezredes épen szemben tilt vele.

Az ifjúnak volt pénze bőven s adta a ga
vallért. A kapitány inasaival a szomszéd korcsmá
ból a legjobb borokat hozatta, amit a sört szűr
ösök") ezredes oly szemmel nézett, mintha az ör
dög csiklandozta volna. Annál halasabb pillantá
sokat vetett rá az ezredes neje. aki különben is 
el veit ragadtatva, a daliás ifjú kellemes, behí
zelgő modorától.

És ha az asszony a mi pártunkon van, 
akkor könnyű megtörni az ellenállás jegét. Kerekes 
kadét udvariasan megkínálta az ezredest s az, 
bár eleinte nagy szemet meresztett, a kardos 
menyecskének parancsoló tekintetére mégis meg
adta magát s elfogadta a bort, a kadéttal kocintott, 
de azért nem mulasztotta el a felesége fülébe 
súgni, hogy ez „höchst gefáhrlich."

Ámde a bor nemcsak a nyelveket oldja meg, 
hanem a tartózkodás bilincseit is. A pompás 
Rajna-melléki bor csakhamar fejébe szállt az 
ezredesnek, szemei kidülledtek, az arca vörös 
lett, a melle pedig sípolni kezdett. A kadét azon
ban mértéket tartott s mikor a tisztikar, mely 
között volt cseh, osztrák, horvát, csak magyar 
nem (a kadéton kívül), olyan rózsás hangulatba 
jött a hosszúra nyúlt szünőra alatt, hogy a zene 
mellett dalra gyújtott s maga a pocakos ezredes 
is brugózott nekik, ő még akkor is rendületlenül 
állott köztük, akárcsak Caesar a Rubicon előtt.

Hadnagya is törölgette a homlokát, de azért 
ugyancsak clámult, amikor az ezredes annyira 
ellágyult, hogy egyszerre csak „inéin lieber Sóink
nak kezdte szólítani a délelőtt még keményen 
lehordott „ungarische Hund"-ot.

— Ezt ugyan hamar levettem a lábáról, 
gondolta a kadét.

De az ezredes még kevésnek találta ezt az 
elégtételt. Talán érezte, hogy amit délelőtt mon-

alsólendva— rekedd vasút megépítésének 
gondjait magára vállalja.

Most azonban, ha valami rendkívüli 
akadály közbe nem jön, biztosítva van az 
összekötő vasút ügye.

Éppen ezért ideje lenne már, hogy az 
építkezést megkezdjék. Nehogy még előbb 
életbe léptessék a/ Alsólendva városi rend
őrség szaporítását, vagy nehogy előbb legyen 
engedélyezve I fosszttfalunak Álsólendvához 
való csatolása s ezzel egyúttal a hosszti- 
falni vasúti őrháznak megállóhellyé, vagy 
állomássá való kiépítése.

I’edig ezeknek megvalósulási ügye úgy 
látszik még rosszabbul áll, mint az építendő 
vasúté.
(!■;sztereóm.) KELEMEN ISTVÁN.

Egy újság a Hadik-iuumiáról.
A Budapesten megjelenő „Magyar Szó" c. 

napilapból vesszük át az alábbi cikket, mely ugyan 
telve van valótlanságokkal, de pompás képet nyújt 
arról, hogy hogyan vélekednek az idegenek rólunk.

A Hadik-Barkóczy grófi család egy szenzá
ciós akta-háborujáról van alkalmunk beszámolni. 
Az ügy mindezideig rejtve maradt a nyilvánosság 
elöl s azok a fórumok, melyeket a ritkaságszámba 
menő eset foglalkoztat, a ,t a pör tárgyánál fogva 
diszkrécióval kezelik

A vitás objektum ugyanis egy lőre?, török- 
v e n  magyar föur múmiája, mellyel a legméltat
lanabb körülmények között, valósággal blasfémi- 
kus módon bánnak a zalainegyei Alsólcndván.

Az eset részletei a következők:
Alsólendvának az Esterházyak várán kívül 

legnagyobb nevezetessége az a hegytetőn épült 
kápolna, melyben 1680-ban örök nyugovóra he
lyezték el Hadik Mihály uramat, a iiires török- 
veröt, Korpona vitéz kapitányát, aki ott esett el 
a korponai sáncokon, azon a véres napon, mikor 
a torony ormán, a porbadölt Szűz Mária-zászló 
helyén, először kérkedett a diadalmas, véres 
félhold.

A felsömagyarországi főúri családnak ez a 
legnevezetesebb sarja, György után a legvitézebb,

dott. azzal oly sebet ütött az ifjú szivén, amely 
beforrhat, de helye örökre megmarad. Kapta magát 
és székestől átbotorkált a másik oldalra s oda
ült a kadét mellé és elkezdte simogatni, váliát 
veregetni, majd meg arra nógatta, hogy daloljon 
valami szép magyar nótát.

Ez a felszólítás épen kapóra jött a kadét
nak. mert gyönyörű hangja volt, amit szeretett 
volna már egy kicsit rezegtetni. Aztán meg a szive 
is tele volt keserűséggel, aminek legjobb zsilipje 
a dal. Bizony — nyájas olvasóm — amennyi 
köd száll a lelkünkre a bortól, ép annyit oszlat 
el az édes. szomorú dal. Nem is sokáig kérette 
magát, kivált, mikor a hölgyek is ostromolni kezd
ték. Egyet köhintett ősi magyar szokás szerint, 
ami annyit jelent, hogy „csendet kérek," azután 
rázendített arra a szép, szomorú nótára, amit az 
alföldön oly gyönyörűen furulyáznak a juhá
szok, hogy:

„Hét csillagból van a göncül szekere. .."
A nagy szobában olyan csend támadt, 

hogy a lélekzetvétel is tisztán meghallatszott; az 
erős, érces bariton-hang hullámai mélabus lágy
sággal futottak át a szobán, át- meg átjárva a 
jelenlevők szivét, akik mindannyian elandalogva 
hallgatták az ismeretlen, szép magyar dalt.

A vendégek zúgó tapsviharral jutalmazták 
a szívből fakadt, szívhez szóló nótáért s a mo
gorva ezredes könnyezve borult nyakába a „mein 
lieber Sohn“-nak, ölelgetni, csókolgatni kezdte s 
megígérte, hogy májusra megkapja a hadnagyi 
csillagot.

Mit mondjak m ég? Az öreg osztrák ezre
des, kit később a kadét magyarul tanított be
szélni, megtartotta szavát.

Kerekes Béla pünkösdkor hadnagyi unifor
misban toppant be az alföldi szülőházba, édes
anyjához.

egy a török ellen nyert csatájának emlékére 
emelte a messzi Dunántúlon ezt a kápolnát s ,, 
délvidéki püspökségek egyikénél alapítványt Is 
tett, hogy ha majdan megtér őseihez, a diadalmi 
emlék alá temessek s romladoző porhüvelyének 
nyugvóhelyét gondozzák. Mikor azután Korpona 
ostrománál elesett, holttestét bebalzsamozva, vég
akarata értelmében, Alsoleudvára szállították s őtt 
el is temették.

A véres századok alatt, melyekben a Hadik- 
család sarjai Európa csaknem valamennyi harc
terén küzdöttek az ország érdekeiért, feledésbe 
ment a törökverő Hadik nyugvóhelye, vagy eg- 
alábh is belenyugodott a család, hogy a hagya
ték kamataiból hűen gondozzák a sírboltot.

Ez a hagyaték azonban — eddig ki nem 
derített utón elkallódott s a család mai fejét 
nemrégiben azzal lepte meg a szombathelyi püs 
pökség kezelösége, hogy gondoskodjék az alsó- 
lendvai sírbolt karbantartásáról, mert arra fede
zet nincsen.

A Hadik-Barkőczy-család majoreszkója erre 
a régi ős földi maradványait elkérte a püspök
ségtől, hogy azt György, a poroszverö János, a 
nagy ellentengernagy és a többi elköltözött Hadik 
mel itt helyezze örök nyugalomra a családi sír
boltban.

A püspökség azzal a megokolással utasí
totta vissza a család óhajtását, hogy az elhunyt 
akarata volt, hogy Alsólcndván pihenjen. Külön
ben is a híres ereklye egyik nevezetessége az 
ottani kápolnának, melynek láttára messze vidék
ről zarándokolnak a kriptába. Az idén azután 
kipattant, hogyan kezelik a híres ereklyét, A só- 
lendva históriai nevezetességét, a hálás utódok.

Szavahihető turisták bizonyítják, hogy a per- 
gamentszerü bőrré porladt múmia, mely még 
megőrizte az emberi test árnyékkonturjait, le sem 
zárt, üvegfedelü koporsóban van kiállítva.

Szándékosan irtuk a pihen helyett ezt a blas- 
fémikus szót, mert a Hadik-ös egyáltalában nem 
pihen az alsólendvai zarándokhelyen, sőt a sir 
gondozója jó borravalóért minden látogató előtt 
felnyitja a koporsó fedelét is s a törökverő hős
nek pietást követelő maradványait a katafalkból 
kivéve, fejénél fogva mutogatja a kiváncsiaknak. 
Erre. a panoptikumos bódékban is felháborító 
sirsértésre százával vannak tanuk. A kápolu* 
kegyura nem tartja kötelességének, hogy ezt a 
brutális halottmutogatást beszüntesse, sőt azt sem, 
hogy köntösbe burkolja a múmiát. Ott hever a 
kíváncsiságnak prédájául annak földi maradványa, 
aki a nemzet védelmében szenvedett hősi halált. 
Most az alsólendvaiak gyűjtést indítottak, hogy 
a sirt gondozzák és köntösbe öltöztessék a pőre 
ereklyét.

A fegyver.
Nem hiszem, hogy van ember, kinek figyel

mét elkerülték volna azok a majdnem mindennapi 
esetek, melyek hol itt, holott a fegyverekkel tör
ténnek.

Egyik háznál a szülök távollétében, játék 
közben kutatni kezdenek a gyermekek. Valamelyik 
fiókban, mely talán véletlenségből vagy gondat
lanságból nyitva maradt, találnak egy tárgyat, 
amit azelőtt féltve zártak el előlük. Ami tiltva 
van, az ingerlő. Forgatják, nézegetik a látszólag 
ártatlan jószágot, bele-bele bámulnak a csövébe, 
egyszerre az egyik gyermek tréfásan felkiált: „vi
gyázz, lövök!“ — a ravasz elcsattan s a gyer
mek félholtra válva látja, hogy testvérét meglőtte 
Mert a fegyver tulajdonosa ritkán szedi ki a töl
tényeket, számolván azzal, hogy a veszedelmes 
szerszám úgyis zár alatt van.

Nemrég egy erdőkerülő tréfájának áldoza
tául esett egy asszony. A korcsmába ment, ahol 
egy 4 éves gyermek játszadozott. Kezébe adta a 
kis fiúnak a fegyvert, még az ujjacskáit is rá
illesztette a ravaszra. Ebben a pillanatban lépett 
a szobába az anya, a fegyver eldördült s a sze
gény asszony szivén találva holtan esett össze.

Nován két jóbarát a fegyverfogást gyak° ‘ 
rolta. Közben a fegyver elsült s egyiküket halá
losan megsebezte.

Másutt megint házat tataroztat a gazda, mit 
egy fiatal házaspár végez. Munka közben a ház
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padlásán egy ócska puskára akadnak. A kiváncsi 
férj járatlan kézzel addig forgatja, addig vizsgál
hatja a rozsdás fegyvert, mig az elsül s a golyó 
.1/ asszony combjába íurödik. A szerencsétlenül 
járt asszonyt bevitték a kórházba, hol azonban 
mérges sebébe belehalt.

Az ilyen szerencsétlenségek meggátlására a 
legcélszerűbb mód az, hogy vigyázzunk a fegy
verekre. A sok tragikus eset végre megtaníthatna 
bennünket arra, hogy a fegyver igen veszedelmes 
játékszer és hogy hozzá nem értő ember ne vegye 
,i kezébe. A gyermeket pedig még kicsi korában 
ki kell tanítani a fegyverek gyűlöletéről, lehetőleg 
olyan példákkal, amelyek megmaradnak a gyer
mek emlékezetében. Akinek van fegyvere, az tartsa 
azt zárva, vagy tartsa töltetlenül, akinek pedig 
nincsen, az ne nyúljon a máséhoz.

A sok szomorú esettől indíttatva, legutóbb 
Alsólendván is megszigorították a fegyvereladási 
jogot. Ami azt jelenti, hogy a kereskedők csak 
olyan egyéneknek adhatnak el fegyvert, akik fegy
vertartási engedéllyel bírnak. De ezt a rendelke
zést igen könnyen, igen sokan kijátsszák, még 
pedig akként, Jiogy mikor fegyverre van szük
ségük, egy fegyvertartási engedéllyel biró isme
rősét bízza meg a vásárlással.

De más tekintetben sincsen sok értéke en
nek a megszigorításnak. Mert mig pld. a lendvai 
kereskedőknek megtiltják a fegyver eladást olyan 
egyéneknek, akiknek nincsen engedélyük, addig 
a fővárosi, meg n ig/obb vidéki tegyverárusok 
az újságok hasábjain ökölnyi betűkkel kínálják 
a különféle puskákat, sőt még részletfizetésre is 
szállítanak boldognak és boldogtalannak. Éppen 
Így vagyunk a lőporral is.

A hatóságoknak más módon, erélyesebb 
módon kell eljárniuk a fegyverekkel. S ha még 
ekkor sem szűnnek meg a véres katasztrófák, 
akkor igazán nem marad más hátra, mint hogy 
az eddiginél százszorta nagyobb éberséggel kell 
vigyázni a fegyverekre.

HOFFMANN ARANKA.

Binnyey-versek.
L átogatás ifj. B innyey P ál ének- és versköltő , 

m agyar vitéznél.

Alsólendva házi, udvari vagy utcai poétá
járól, úgy is mint a Binnyey Pál ének- és vers- 
költőről, úgy is mint a Binnyey Pál magyar vi
tézről a napokban az a hihetetlen hir került for
galomba, hogy hátat fordított neki Múzsa asszony, 
faképnél hagyta az ihlet, vagyis hogy leszállóit a 
félistenek szédítő polcáról: nem „szerkeszt" többé. 
Erre a hírre nyomban kiküldtük saját, megbízha
tatlan tudósítónkat az érdemektől már-már ko
paszodó költő-vitéz, vagy vitéz-költő nevezetes 
személyéhez, kit munkatársunk mezítláb s az is
tállóban talált. A kölcsönös bemutatkozás és sab
lonos párbeszéd alatt ifj Binnyey Pál sorban 
letagadta a róla szóló híreket, sőt hogy bizony
ságot tegyen arról, miszerint lángesze ágában 
sincsen letérni a poéták rózsás ösvényéről, nyom
ban komponált is egy verset. így:

Alsólendva mellékibe 
Vi/.tókája van mellette.
Sereg béka úszkál benne,
Vizi béka klitty, klotty,
Zöld béka rek, rek, rek,
Elmegyünk mi Csepregnek,
* )nnan meg majd Reszneknek,
Ott a borét leveti,
Kájzer Lipót megveszi,
Nyereséget clteszi 
Istók ucscse jól teszi,
Klim, klum. klotty I

Munkatársunk ezzel nem elégedvén meg, a 
megható verstől kapott sirógörcsei közepette is 
a rimelés folytatására unszolta a derék poétát, 
mire az igy telelt:

Nincsen nekem feleségem,
Pipámban a reménységem,
Ha nem lesz majd reménységem,
Lesz majd nekem feleségem.

Majd e stilszcrü bemutatkozás után eléne
kelte ezt a nem annyira szellemes, mint inkább 
saját szerzésit d a lt:

Alsólendván minden liba szomorú,
Elrággyo a szivüket a nehéz, hú.
Nem szabad mennyi nekik a nagysáncba.
Megtiltotta Lendva város bírája.
Megá’ biru. ntegá' biru megbányod,
Mert bántod te szegény árva libákul,
Kapsz te. ne félj még ahhoz majd nagy gusztust.
De nen eszü, nem ehetsz majd zsihahust.

Husi, húst, húst.
Majd egy m ásikat:

Dirr, durr, dárom, durr, durr, durr,
Szól az ágyú bumm, bumm, bumm.
Fut az orosz, üti a japán,
Kergeti át a Dunán 
ügy köll neki, hadd üsse,
Még a menkü is üsse,
Üssön be a kezébe, fejébe,
Hadd menjen a fenébe.

Munkatársunknak arra a kérdésére* hogy 
reggel, délben, este, ülve, állva, fekve szerkeszti-e 
a verseit, rímekben ekép felelt:

Amikor én lovat vakarok,
Verset csinyálok, ha akarok.
Megénekülök én rosszat, jót.
Vicispányt, meg szógabirót.

Nem félek én bizony scnkitii,
Még magátu se az ördögtü.
Ha fölveszem toliam hegyire,
El van az már veszve örökre.

Binnyey bucsuzásra nyújtotta kezét, majd a 
munkatárs marasztalására azzal mentette távo
zását, hogy:

Fáj a láhom ujja,
Szorittya a csizma,
Fáj az én fogam is.
Elhagyott a rózsám is.
Is, is,'is.

Mégis bunda a bunda,
Nem lesz fájás ujjomha,
Nem fáj majd a fogam is.
Lesz még rózsám nekem is,
Is, is, is.

Csak ekkor jött rá, hogy nincs is csizma a 
lábán, meg a foga sem fáj. E felfedezésre olyan 
haragra gyűlt, hogy még a következő irodalmi 
merényletet követte e l :

Kisasszony sokat nevet.
Délben megette a levest.

Az én lovam sárga.
Belement a sárba.

Kályha, rajta van a lámpa,
Világosság van a szobába.

Csallán, benne van a láng,
Megcsípi az ember lábát.

De ekkora talentum láttára egy jól nevelt 
víziló is elolvadt volna a meghatottságtól. Munka
társunknak is egyszerűen leesett az álla és ájul- 
tan borult a kitűnő poéta nyakába. (Mig az áju
lás tart, mi gyorsan befejezzük ezt a cikket.)

Üzlethelyiség =
Alsólendván, a Főút legszebb részén 

3 szobás utcai lakással a házban

1910. évi március hó 1 -re

::::=  k i a d ó .

Aforizmák.
Ha jót akarsz, titkold el: talán elérheted! De ha 1 

nyíltan szállsz érte síkra, akkor minél magasztosait!) küz- 1! 
dclmcd célja, annál vadabbul rohannak rád azok, kik gyár- ű 
lóságaidat feszegetik, hogy megbuktathassák az igazságot.

Azt mondják, hogy a magyar a legárvább, legelha- •
gyatottahh nép a világon. Nem igaz ! Mert valahányszor
a legnagyoibb volt a veszély a magyart még sohasem
hagyta el ;a magyarok Istene!

Kis nemzet vagyunk. ezzel hozakodnak elő a gyá-
vak, aniiki>r tenni kell. De azért, mert kis nemzet vagyunk,
ki meri a/ t állítani, hogy nem vagyunk hivatottak nagy
tettekre ?!

4
Ha országunk határait mérjük meg, ha nemzetünk

számát ol\,-ássuk össze : Isteri kalapján nagyon kiesi bök
réta szép szülő hazánk. De olvassátok a magyar nemzet
történetét és cselekedetek bizonyítják be, hogy a világ
nagy népei közt az elsők sóirában állhat a magyar!

Van földrajzi, ipari, katonai, területi, hatalmi nagy
ság. De valamennyinél drágább, becsesebb a — történelmi 
nagyság! És épp a történelmi nagyságban a legszebb di
csőség sugarai koszoruzzák a magyar nemzetet.

H Í R E K .
M entsük m eg a H a d ik -n u im iá t! Mini 

lapunk vezetőhelyén írjuk, alig választhattunk 
volna jobb időt a Hadik-mozgalomra, mint a mos
tani. Ha csak néhány hónapot is késünk, talán 
elvitték volna Alsólendváról a múmiát, mert meg
bízható forrás szerint a család éppen most akarta 
a múmia kiadása végett a szükséges lépéseket 
megtenni. — A múmiát mindaddig nem lehet 
megtekinteni, amig a mozgalom a befejezés stá
diumához nem ér, de mihelyt rendes állapotba 
helyeztetik: bárki által megtekinthető- lesz.

Mai gyűjtésűnk:
Pollák Emil ur 5 korona;
Hegedics István ur 1 korona;
F e h é r  S z id i  k . n. Mi. sz itu m  f i jü j t i i i v é n  : 

Fehér Szidi, Gregorincsics József 1 1 korona;
Hradil Valéria, Fehér Margit, Schwarc Zsigmond, 
özv. Krenn Edéné 50— 50 fill.; özv. Gál Ignácné, 
Gombosy és Wendl cég, Eizner Ferenc 4l>—-10 
fill ; Magdalenics Erzsi, Németh Pál 30—3 0 fill.; 
Hradil János, Miilier Ödön, Gombócz Ilonka, 
Schwarcz Matild, Györkös Pál, Simon János 2 0 -2 0  
fillér. Összesen 7 korona.

F ér ont-z\ .József u r  IS . sz . g y ú j tó i  vén  : 
Ferenczy Józsefné 2 kor., Ferenczy József 2 kor. 
összesen 4 korona.

Egy vasárnap délutáni gyermekszinház jö
vedelme: 1 korona. (Szereplők: Balkányi Lajos, 
Beck Oszkár, Felu r Sándor, Halász Vilmos, Hart- 
tnann Béla, Marton Gyula és Gazsi. Maurer Hugó.)

Mai gyűjtésűnk 18 kor. f. Hozzáadva a 
múlt heti (1Ü8 kor. 82 fill.) összeget, összesen: 
216 kor. 82 fillér.

H alá lo zás . Barbarits József, városunk 
régi iparosa, folyó hó 8-án hajnalban, 74 éves 
korában elhunyt. Halálával a régi iparosok egy 
szorgalmas, munkás tagja tűnt el Temetése az 
őszinte tisztelők nagy részvéte mellett csütörtö
kön délután ment végbe.

Izraeliták  ú jéve. Az izraeliták folyó hó 
16-án és 17-én, vagyis csütörtökön és pénteken 
tartják újévi ünnepüket. Szerdától fogva 5070-ik 
évet számítják az izraeliták.

Áthelyezés. - Az igazságügyminiszter 
Vadlya István szigetvári járásbirósági irodatisztet 
a letenyei járásbírósághoz helyezte át.

N évm agyarosítás. Steixner Károly tor
maföldi igazgató-tanító, tanitó-járásköri elnök ne
vét Szentkirályi-ra magyarosította.

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
—— ■ -------- egyptomi yyNIL“
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete.

szivarkahüvelyt és szivarka- 
p a p i r o s t  —

Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 15-étől*

Csak akkor valódi, ha a „NIL“ név- és krokodil védjegygyei van ellátva!

Bővebb felvilágosítás a kiadóhivatalban.
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Cseszlreg község pa tik á t akar. Az
alsólendvai járásban levő Csesztreg községben 
már esztendők óta az ottani orvos tulajdonában 
levő kis há/i-gyögys/ertár helyettesíti a rendesen 
felszerelt, a célnak megfelelő patikát. A község 
fejlődése es az igények emelkedése azonban az 
eddigi gyógyszertárt nagyon is háttérbe szorí
totta, úgy, hogy szükségessé vált egy rendes pa
tika felállítása. Most kérvényben fordultak Zala- 
vármegye törvényhatóságához, hogy engedje meg 
egy gyógyszertár létesüléset A vármegye való
színűleg meg is engedi, mert azáltal a község 
egy régi óhaja megy teljesedésbe

Arvay alispán  a községi bírák je lö 
léséről. Gyakran merül fel az a panasz a K é z 
ségek részéről az iránt, hogy a biróválasztásnál 
a főbírói jelölés homlokegyenest ellentétben van 
a községek óhajaival Bár az is igaz, hogy nem 
egyszer a föhirö igazságos erős akarata menti 
meg a községet olyan bírótól, akinek kétes ér
tékű népszerűségén kívül egyéb rátermettsége 
sincs a bírói állásra. .Mégis a júniusi megyei 
közgyűlésén megnyilvánult kívánsághoz képest 
az alispán felhívta a főszolgabírók figyelmét, hogy 
az 18*6. XXII. t.-c. 77. án alapuló kijelölési jog 
gyakorlásánál a községek óhaja is tekintetbe ve
endő. ha ez óhaj nem áll ellentétben a közügy 
érdekeivel, vagy pedig törvényes akadályok nem 
forognak fenn. Mert hiszen nem az ál a hatóság 
feladatában, hogy valakit a községre annak aka 
rata ellen ráér* szakoljon s ezzel egyrészről el
lentéteket támasszon a választó közönség kore
ben, másrészről önmaga, illetőleg eljárása és a 
választók, illető.eg a község közt; hanem ellen
kezőleg oda kell törekednie, hogy teljes összhang, 
egyetértés létesüljön s az eljárás teljes megnyug
vásra találjon.

Az izr. isten tiszte le tek  so rren d je . A
helybeli izr. templomban az istentiszteletek az ez 
évi S/eiichosz (bűnbánó) napokon, valamint a 
Röshásótió (uj év) es Jom-Kipur (nagyböjt) ün
nepeken következőkép tartatnak m eg: Szelichösz 
az els<> napon és Erev Rúshásónó napján: reg
gel 5 órakor; Szelichösz a többi napon reggel 6 
órakor; Reggeli istentisztelet Röshasónó napjain 
ti órakor. Jom-Kipur napján ; 7 órakor: Muszáf 
kezdete Roshásónó napjain, valamint az utána 
következő szombat- és ünnepnapokon délután 4 
órakor: Minchá hétköznapokon ö órakor; Minchá 
l r> \ Join-Kipurkor 3 órakor ; Kol-Nidre isten
tisztelet kezdete este ,6 órakor.

Függetlenségi népgyülés váro su n k 
ban. A zalavármegyei függetlenségi es 48-as párt 
Zalaegerszegen e hó 6-án tartott gyűlésén elha
tározta. hogy a zalamegyei választókerületekben 
népgyülést tart az önálló bank mellett. Alsólend- 
ván a népgyülés október hó 10-én, vasárnap 
délután 3 órakor lesz.

Vármegyei közgyűlés. Za avárnug e 
törvényhatósága holnap, hétfőn Zalaegerszegen 
közgyűlést tart. melyen az alsólendvai járást érintő 
követ ezö ügyeket tárgyalják: Cses-treg község
ben gyógyszertár felállítása iránti kérvény; az 
alsólendvai hordójelzó hivatal részére szükséges 
helyiség kibérlése; az alsólendvai járáshoz tar
tózó községekben alkalmazott bábák járandósá
gainak megállapítása; Bobay Géza alsólendvai 
községi jegyző fölebbezése Alsóiéiulva község 
képviselőtestületének az irnoki és végrehajtói ál
lás megszüntetése tárgyában hozott határozata 
ellen; §  >vics Antal és társat alsólendvai l a k o 
sok felebbezésc Alsólendva nagyközség képvi
selőtestületének a dr Király Mórné tulajdonát 
képező ház megvétele tárgyában hozott véghatá
rozata ellen ; Lendvaszentjózsef község képviselő
testületének a községi korcsmaépület lebontása, 
újonnan leendő felépítése és a költségek fedezé
sere szükséges kölcsön felvétele tárgyában hozott 
határozata; a bellatinci körjegyzőséghez tartozó 
községek képviselőtestületeinek a különféle ala
pok címén kezelt összegnek a szegényalapba 
leendő beolvasztása tárgyában hozott határozatai; 
Lendvahosszufalu községnek a marhalevélkeze
lésről alkotott szabályrendelet módosítása tár
gyában hozott határozata; Alsólendva nagyközség 
vármegyei és községi pótadó törlési ügye; özv. 
Krapecz Istvánné felebbezése Izsakócz ktizség 
számadási téritmény tárgyában hozott határo
zata ellen.

Bartasievic Lajos jegyzőt felfüggesz
tették . Amit már hetekkel ezelőtt sejtettünk, az 
ma beteljesedett Bartasievic Lajost tegnapelőtt 
óta hiába keresik a turnischai jegyzői irodában, 
Bartasievic Lajos, akiben nem tudni, a hanyag
ság vagy a gyámoltalanság volt-e nagyobb, pén
teken megszűnt a jól jövedelmező turnischai kör
jegyzőség feje lenni. Felfüggesztették', elmozdí
tották. vagv ha úgy tetszik: elcsapták. Mint bű
nös, valószínűleg rászolgált erre a szigorú Íté
letre, de mint embert, sajnáljuk. Bartasievic még 
a közelmúltban is egyike volt a legpontosabb, 
leglelkiismeretesebb közhivatalnokoknak. Hivatala 
mintaképül szolgált. Jó szónok, intelligens em
ber, akit mindenki szeretett, csak a saját köz
sége nem. Talán ez az utóbbi az oka, hogy 
munkakedve, szorgalma egyszerre csökkenni kez
dett. 1 maga pedig hanyag emberré lett. Mígnem 
néhánv héttel ezelőtt fegyelmit indítottak ellene. 
Bartasievic az utolsó percig bízott abban, hogy 
megtarthatja az állását, de csalódott. A vizsgálat 
alatt olyan súlyos okok merültek fel ellene, hogy 
elkerülhetetlen volt a felfüggesztés. A felfüggesz
tést tegnapelőtt Farkas István alsólendvai szolga- 
biró eszközölte, aki Schmiedt Ignác járási szám
vevővel jelent meg a jegyző hivatalában. A tur
nischai körjegyzői hivatal vezetésével egyellöre 
Varga Ferenc lendvavásárhelyi körjegyzőt bízta 
meg a főszolgabíró.

Zalam egye népesedése. Az alispán 
je elitese szerint Zalamegye múlt negyedévi népe
sedése a következő kimutatást tünteti fel:

Balatonfüredi járásban a szaporodás 38, 
tapolcai járásban 138. sümegi járásban 89, zala- 
szentgróti járásban 102, keszthelyi járásban 113, 
kanizsai járásban!38,pacsai járásban 84, egerszegi 
járásban 132, novai járásban 112, alsólendvai já
rásban 231, letenyci járásban 182. perlaki járás
ban 181, Csáktornyái járásban 187. Zalaegerszeg 
22. Nagykanizsa város 55. Az egész szaporodás 
1804 lélek volt

Vasút-ügy. Zalaegerszeg r t. város 
képviselőtestülete a minap tartott rendkívüli köz
gyűlésén tárgyalta Udvardy Vince v. képviselő
nek azt az indítványát, hogy miután a Boba 
egerszeg- -alsólendva Csáktornyái vonalnak má
sodrendű vonallá leendő átépítése elhatároztatott 
s miután előreláthatólag e vonal 8 10 év alatt
önmagától fővonallá alakul át, kérje meg a képvi
selőtestület a főispánt arra, hogy Zalaegerszeg 
városnak, valamint Csáktornya, Alsólendva, Tűrje, 
Ukk stb. küldöttségét Batthyányi Tivadar gróf 
vezesse, ahol a város polgármestere e vonalnak 
oly módon leendő átépítését kérelmezze, hogy 
az idővel teljesen fiivonallá alakulhasson át A 
küldöttség keresse fel a szombathelyi üzletvezetőt 
s a fenti indítvány elfogadására kérje meg. A 
közgyűlés arra való tekintettel, hogy az indítvány 
a közgyűlés által már múlt évben hozott határo
zat s erre a vármegye törvényhatósága által ho
zott véghatározat rendelkezésével összhangban 
van, megbízza a vár. s polgármesterét, hogy a 
hivatkozott törvényhatósági véghatározat fogana
tosítását a vármegye! főispánnál alkalmas időben 
kérelmezze.

Egy k a tona  trag éd iá ja . A múlt héten 
városunkon átvonult tüzérek Mihályfán egynapi 
pihenőt tartottak. Pihenés közben égy őrmester 
az egyik ágyút vizsgálattá, amelyben á vaktöltést 
benne felejtették. Az ágyú elsült s az előtte álló 
varasdi származású tüzért hasba lőtte. A szeren
csétlen fiatal katona holtan rogyott össze, a töl
tés egész hasát szétroncsolta. Másnap katonai 
dísszel temették el A falu népe óriási részvétet 
tanúsított a szerencsétlenül járt tüzér iránt. Rész
vété jeléül koporsóját virágokkal borította el. Ott 
Varasdon pedig várták haza a császár szolgálatába 
sorozott, fiút s érkezett helyette szivüket össze
zúzó, rövid, rideg hangú táv irat...

Levél S p anyo lo rszágbó l A napokban 
ismét levél érkezett Spanyolországból. Madridból 
Alsólendvára. A levelet ezúttal egyik kereskedő 
kapta, drága, kincses levelet, melyet valami fog
ságban sínylődő R. ed A. irt. Nincs egyéb baja 
a levél írójának, csak hogy hamis bukásért le
csukták s igy nem juthat hozzá egyik francia 
pályaudvaron veszteglő málhájához, melyben pe
dig 900 frank van elrejtve. Már most ha a ke

reskedőben van annyi vállalkozási készség, hogv 
a fogoly ur meghitt szolgájának, Antonis Garciá
nak (C ilié Dos Mayo 2 Triplicado 4 derecha, 
Madrid) elküldi azt ■/ összeget, mellyel a derék 
szolga azt a drága csomagot megszerezheti, ak
kor a lendvai kereskedő szívességét 3 0 1 ezer 
frankkal fogják honorálni. Mivel azonban a ke
reskedőben nincs meg a megkívánt készség, to
vábbá. mert a spanyol szédelgők fogása immár 
az unalomig ismert, a levelet átadta szerkesztő
ségünknek.

F elh ívás! Zalavármegye lótenyésztő bi
zottmánya a Zalavármegyei Gazdasági Egyesület 
közreműködésével s a földmivelésügyi magas kor
mány anyagi támogatásával f. évi szeptember hó 
21-én Csáktornyán a Vásártéren délelőtt 10 óra
kor a tenyészanyag nemesítése érdekében lódi- 
jnzást rendez, amelyben Zalamegye kisgazdái 
saját tenyésztésű Muraközi kancáikkal vehetnek 
részt

Kiosztásra kerül 21 dij, 2600 kor értékben.
Díjazási tervezet: Tenyészkancák 3 éves 

kortól: 1 drb. I. államdij 300 kor. ;*3  drb. II 
államdij 200 kor.; 11 drb. III. államdij 100 K 
6 drb. III. egyesületi dij 100 K., összesen 2600 K

A rendező-bizottság fenntartja magának azt 
a jogot, hogy e dijak beosztását utólag is meg
változtathassa. A díjazásban részesített kancát 
köteles a tulajdonosa évenkinti elővezetés köte
lezettsége mellett 3 évig saját tenyészetében 
megtartani.

A pénzdijak oklevél kíséretében csakis kis- 
tenyésztöknek adatnak ki, inig nagyobb tenyésztők 
elismerő oklevéllel lesznek kitüntetve.

Zalaegerszeg, 1909 aug. 15
Z iiln v iirm o g v e  L ó te n v t‘sy.tö Iti/o ttm ím v ii

A m érges g o m b a  áldoza tai. Megrázó 
szerencsétlenséget okozott a zalamegyei Gógánfán 
a mérges gomba Mint Sümegről Írják, csaknem 
egy egész család áldozatul esett a gombamérge
zésnek. Csizmazia István napszámos felesége és 
napa elmentek a vágásba gombát szedni. Találtak 
is eleget, jól megrakodtak belőle. Otthon azután 
az asszony a gombát elkészítette. Ebéd után föl
tálalta a gombát. — A gazda sürgős dolga miatt 
nem evett belőle, hanem elsietett a munkájára, 
de napa, édes anyja, a felesége és leánya, 
továbbá a sógora és ennek felesége elfogyasz
tották a gombát. Csizmazia állítása szerint csak 
másnap, csütörtökön reggel tört ki rajtuk a gomba
mérgezés. Rettenetes kínokat állottak ki. Elküld
ték Csabrendekre orvosért, de ekkorra Csizmazia 
feleségét és nyolc éves leánykáját már megmen
teni nem lehetett, estére kiszenvedtek. Később 
meghalt Csizmaziának édesanyja is, egy 70 éves 
öreg asszony. A többiek, midőn a hirt kaptuk, 
még életben voltak, irtózatos kínokat szenvedve 
a mérges gombától. — Ezeknek életben való ma
radásához is alig van remény. A hatóság az el
járást megindította.

Hegyközségi gyűlés. A f. é. augusztus 
hó 16-ikán megalakult alsólendvai hegyközség 
helyben, a Korona-szállóban szeptember hó 20-án 
d. e. 9 órakor közgyűlést tart a következő tárgy- 
sorozattal: 1 A hegyközségi rendtartás bemuta
tása és elfogadása; 2. A hegyközségi bíró és 
választmánynak megválasztása ; 3. Esetleges in
dítványok.

T erjed  a trach o m a. Zalavármegye két 
járásában, az alsólendvai és Csáktornyái járás
ban nagy átok a trachoma, mely kipus/tithatat- 
hatatlanul befészkelődött a nép közé. Járásunk
ban különösen a vend lakók között van nagyon 
elterjedve az egyptonii szembetegség, úgy, hogy 
az állam évekkel ezelőtt szükségesnek tartott egy 
trahoma-orvost járásunkba küldeni. Ez az orvos 
még máig is működik Bellatincon. Most arról 
értesülünk, hogy a trachoma Murakereszturon 
nagy mértékben lépett fel. Eddig negyven meg
betegedés volt.

F elirato t a s z o lg a b iró sá g ra  I Az alsó
ié tdvai szolgabiróságon nincs felirat, me y a helyi 
viszonyainkkal ismeretlen embernek jelezné, hogy 
abban az épületben van a járásnak sokszor ke
resett hivatala Jó lenne az épületet egy „Fő
szolgabírói hivatal" felirattal ellátni, mint van ez 
széles Magyarországon mindenütt!

P á ly áza t szolgai á llá sra . Az alsó- 
lendva-hossflifalui ipartestület pályázatot hirdet 
egy szolgai állásra. Belépési id ő : f. é. október 
elseje. Javadalma: egy szobából, konyhából és 
a szükséges mellékhelyiségekből álló lakás.
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T örvényszéki tá rg y a lá s . Még 0 / év
junius 27-én töitént, hogy egy Tüske Pé.er nevű 

„in legény életveszélyesen megszűrt a Máté Sán- 
ugyanottani gazdaembert A véres esel eloz- 

i.ave az volt, hogy Tüske Pete! egy Tóth Ist- 
\ 11 nevű társával együtt borozgatott a Deutsch 

lenti i korcsmában s ivás közben valami 
u i i! összevesztek. A perpatvarból csakhamar 
dulakodás támadt, amit nem nézhetett jó szem
mel Máté Sándor s a kéi verekedő legény közé 
lépett, hogy békitse őket. A két legény etre a 
békebiró szerepét játszó Máiéra támadt es egyi
kük. Tüske Péter úgy találta késével iiasbaszurni, 
hogy szegény Máiénak nyomban kifordultak a 
beiéi és eszméletlenül esett össze. Sérülése bár 
életveszélyes volt, de az orvosi tudománynak 
mégis sikerült öt megmenteni, igy a kese'.o 
le-ein csak súlyos testi sértéssel vádolva állott 
múlt heten a zalaegerszegi kir. törvényszék előtt, 
mely öt. a vád és védelem elhangzása után 1 évi 
fogházra Ítélte a hősködésért.

N yom a veszett. Az alsóiéiulvai főszolga
bírói hivatal körözi Észtet János alsólakosi lakőst, 
iki f évi augusztus 31-én hazulról e távozott, és 
ezen idő óta vissza nem tért. Személyleirása: szüle

it 1 s 8 1. évben. r. k. vallásit, magas termetű, 
hosszas arcú, fekete szemű, söjtöri illetőségű 
egyen, fogai épek. szakálla borotvált

Hány nyelven beszé lnek  az em berek?  
II dbi geográfus most számításokat végzett ezen 

téren és megállapította, hogy a földön 860 
különböző nyelven beszélnek. Ebből a vén Euró
pára csak 53 jut. Afrikában 114. Ázsiában 123, 
Amerikában 417 és Délamerika meg Hindosztán 
között 117 nyelven beszélnek. Ehhez jön még a 
tömérdek nyelvjárás. Egy nyelvész a világ összes 
dialektusainak mennyiségét 3064-re telte, viszont 
Balbi több mint Ö0(l0-et számlált össze

G yertyánosi csendélet. Vasárnap dél
után véres verekedés volt a szomszédos Gyer
tyánosban. Az eset úgy történt, hogy Gornyecz 
István ottani lakos a Kovács-féle vendéglőben 
borozgatott. mikor a jelenlevő négy Kopinya, ne
vezetesen nz Imre, Ferenc, István és a József 
régi haragból kifolyólag beléje kötöttek. Szó szót 
követett, egyszerre a négy Kopinya közrefogta 
i rnyecet és fejét beverték, karját megszűrtök 

Szegény, meglékelt Gornyecet dr. Kesztenbaum 
ilsólendvai orvos vette ápolás alá, a négy Ko- 

pinyáról pedig a bíróság gondoskodik.
Búcsúzó. Mindazon jóbarátaimnak, isme

rőseimnek, kiktől Alsólendváról való elköltözésem 
alkalmával személyesen búcsút nem vehettem, 
ezúton mondok utolsó „Isten hozzád“-ot. Tart
sanak meg jó emlékezetükben!

S e b ő k  F ere n c  k e r é k g y á r tó .
—  FIGYELEM! Stárk Gyula tyukszeni-operateur 

folyó hó 14-én, kedden városunkba érkezik s a Ko
rona-szállóban levő rendelőjében egész napon át a 
közönség rendelkezésére áll. Kívánatra házhoz is 
elmegy.

Szerkesztői üzenetek.
Dr. Cs. G. Szombathely. Térszíike miatt jövő hétre 

maradt s ezután lehetőleg kéthetenkint kérem. Jó mutatást 
az uj hazában!

Zalaegerszeg. A kongresszusra aligha megyek tel, 
de hogyha megyek, akkor meglátogatom. Lnnél biztosabb, 
hogy két-három hét múlva megyek, vasárnap. Levelet 
akartam írni, de nem volt idöni. Igv majd legközelebb.
A fényképet köszönettel veszem s alkalomadtán revanzsá- 
lom. — Égerszegröl jelenleg nincs más tudósítónk s hogy 
mégis közlünk olyan híreket, melyeket nem Ön küld. en- 
nak oka abban rejlik, hogy Egerszeg igen közel van a mi 
kis hazánkhoz. Üdvözlet!

t'ömunkatárs : IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

Nyilttér.*)
Nyilatkozat.

Testvérem, néhai Kardos József, ki a múlt 
hóban gyilkosság következtében elhalálozott, az 
„Adria" biztosító társulatnál biztosítva volt. Neve
zett társulat a 4(XX) kor. teljes biztosított összeget 
kezeimhez, mint kedvezményezettnek, lefizette, 
miért is indíttatva érzem magam az „Adria" bizto
sitó társulatnak gyors és előzékeny eljárásáért ez 
utón leghálásabb köszönetéinél kifejezni.

N ém et K álm ánné 
szül. Kardos Vilma.

*) Az e rovatban közelitekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztő.

N O I T A K  J Ó Z S E F
okleveles kőműves mester 

MURASZOMBAT

A já n lk o z ik  b á rm ely  v id é k en  
n a g y o b b  é s  k is e b b  ép ítk ezésed re , 
ú g y  k ívánatra  m o d er n  é p ítk e zé 
sek  tervei é s  k ö l t s é g v e t é s e k  
k é sz íté sé v e l ju tá n y o s  árak m ellett 
s z o lg á l.

811 1909. szám.

Árverési hirdetmény.
Milhofer Jakab végrehajtató javára, az 

alsólendvai kir. járásbíróság 909. Sp. I 
204 7. számit kielég. végrehajtást és az 
alsólendvai kir. jbíróság 1909. V. 381 1. 
szánni kiküldetést rendelő végzése alapján 
115 K követelés s járulékai kielégítésére 
Lendvarózsavölgy községben
1909 szeptember 20 án d. e. 10 órakor
2 telién, 3 borjú, vastengelyes szekér és 
egyéb ingóságok 890 K becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő 
általános árv. feltételek mellett: Ha a tárgy 
becsértéke meg nem igértetnék, az a ki
kiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
is megvettnek je'entetik ki, még akkor is, 
ha más árverelö által igeret nem tétetett. 
Minden tárgy vételára azonnal készpénz
ben fizetendő, melynek lefizetése után az 
elárverezett tárgy a vevő birtokába adatik. 
Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt azonnal le 
nem fizetné, a tárgy azonnal újabban ár- 
vereltetik s ez esetben a fizetést nem tel
jesítő árverelőnek a netaláni többletthez 
igénye nincs, ellenben a netaláni kisebb 
összeget pótolni köteles és az árverés to 
vábbi folyamán részt nem vehet. 

Alsólendván, 1909 szept. 3-án.
Havel Ede, kir. bir. vliajtú.

Ház el adás.
Alsólendván, a Szentjános-utczában

a 36 a. és 37 b. számú

l a k ó h á z a k  e la d ó k .
A házak s belsőségek 372 négyzetölön fe- 
küsznek. —  Bővebb felvilágosítást nyújt 

Sáfár Gergely háztulajdonos.

Boreiadás!
Az alsólendvai uradalmi 

főbérnökség
saját termésű FAJBORAI 50 lite

ren felüli mennyiségben
literenkint 32 fillérért

kaphatók
a z  u r a d a l m i  p i n c é b e n

Alsólendván.

791 1909. szám.

Árverési hirdetmény.
Alsóle adva-'Vidéki Takarékpénztár végrehaj

tató javára, a zalaegerszegi k r. törvényszék 9 >5 
2491 polg számú kielégít, végrehajtást és z ils 
lendvai kir jbiróság 1909. V. 151 13. s/ámu ki
küldetést rendelő végzése alapján 500 K köve
telés s járulékai kielégítésére Bántornyán,
1909 szep tem b er 13-ik n ap ján  d. u. 4 ó ra k o r
2 kanca-ló, 3 vastengelyes szekér, 2 lószerszám 
és egyéb ingóságok 1120 K becsértékben biiói ár
verés utján fognak eladatni a következő általános 
árv. feltételek mellett: Ha a tárgy becsér.é .e meg 
nem igértetnék, az a kikiáltási áron alul is a legtöb
bet igérö által megvettnek jelentelik ki még akkor is, 
ha más árverelö által Ígéret nem tétele t. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzb.t fizeead i.m e l. ie , 
lefizetése után az elárverezed tárgy a vevő hir- 
tokoba adatik. Ha a legtöbbe. Ígérő a véic-ián 
azonnal le rtfem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlctthez igé ivé nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Kelt Alsólendván, 1933 aug. 30-án.
I l i iv e l  K de, kir. bir. vhajtö.

Hordó-eladás!
Uj boros hordók

200 litertől felfelé különféle nagyság
ban, ajtóval és ajtó nélkül, kitűnő 

minőségben, legolcsóbb árban, 
azonnal kaphatók

ARNSTEIN BENŐ
kereskedőnél

A L S Ó L E N D V Á N .  

Ugyanott h a szn á lt  bordók  rendelhetők.

KEIL-LAKK
legkitűnőbb mázoló-szer puha padió számára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „G I a s ti r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék minden színben 

Mindenkor kaphatók: KEIL-féle legfinomabb cipő erem 30 fillér.

Arnstein Benő (Graner Testvérek utódai cégn él Alsólendván 
és ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. I p a r

ARNSTELN BENŐ fu-zer-. estek-, semege-, liszt-.
vetemenv-magvak. ugvs/.inU n norii
m nezellan k. resked.-se. Deszka-

szórnak tar.

ASCIIKRL JÓZSI É epite /.. épít. si vállalkozó.
Elvállal epitr-i tervek készil idennemü épít-
kezesi, valamint szakvélen lény ad isát.

ÁG IS I VÁN v.-gy.-ker.- k dése Hosszufalu.

HADIK HERMÁN ■ | . KesZ , pok raktára.
KORS ISTVÁN kötelgy;

REÁL SÁNDOR vasúti vem églöje i z állomás mel-
H'li. Kitűnő konylui. jo bor ,k. friss ■» n ap o lt sör.

liRl N.NER >.\Ml v •gveske eskedö.
RECK MIKSA sütödéj

BEI.I.nYICS FERENC a .- i ege/ minden
ácsmunkát helyből es vu eken.

..CSIPKÉS- V, 1 illegi, Hosszufnluhan.

DUMA JÓZSEF vend •glős D ibronak.
I.CKER 1*AL kalapos

E l5MENYI JÁNOS babsíilo es m, zeskalaesos.
ELLENI,EK >AMl i.-gh.gvui Alsolendvan. l eglak

. IV ,•,■11,.

EERENCZY JÓZSI F vend •glős.

FREV EH LILOT fű-zer-. ,-s, Hugi-. orinbergi-. rö-
vid-. diszmii . játék-, üveg- es poré ‘lián-áruk rak-

Inra. Nagy vala-zlek mi-divat ikkekben.

FARAG! 1 ISTV \N 1 fodrász.

FRANKO ANTAL vend •gloje 1urnischán.
K.-rkas zentmiklóson.

vi iroda a C.'áktornváii

FEHÉR CN l \L  k rom- es koc i-kováCS.

F IR S T  LIPOT vem eglös R
,< i.MROSY es WENDI. fii-/, i . nege-. rövid-.
iininbergi-. üveg- es porczollan-ár kereskedése.

•hidasa.
ü li 'EK GUSZTÁV ve ulegio- Z'ltkoe.

j KIAjO K E N O I C S  Jo / . SE F szikvi gyára. Kivit
natra szikvizet vidékre is szállit.

ÍOMZI LAJOS építőiparos Hosszul tIn. Elvállalja
hetonhidak es csatornák s z.aksz.eri készítését.

s  k e r e s k e d e l e m . Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

Szőlőoltvány!

(il REN< SÉR GYÖRG\ téglamesb i Zuluegei - e 
gén (városi téglagyár.) A legjobb mmo-egü fal.- 

cserép bármikor rendelhető nála.
GÖNCZ ÜAROR pekiih- ei (Tn-ke utódat ajánlja 
saját felügyelete alatt készült házi rozskenyercil

ÜAÁI. SÁNIIOl!. .1 re he-; ii''iigrigi)/mn|,,iii uj ! el
lője ajánlju újonnan átalakított malmát mindcii-

IllRSCHL IGNACZ Ncgyeskereskedő l.etenye. 
HEGERICS ISTVÁN esizmadia. 

HORVÁTH IVÁN vei,,légiós Turnééban. 
HORVÁTH LAJOS I boly. lllatszei :k ru Rá 
HEGEDI S SÁND()R epiilet- es hu 01 

HAAS M í,v •
Gyujtőtelep ANóiendvan lilán és Rartos üzletében. 
IVANICS FERENf Hosszú
ra In. Elvállal minden • szakmába v.igo munkai. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője a ..Magvar 
szabadsághoz" HossztifaInban. Kitűnő magyar ele

iek. jó borok, frissen csapolt sör.
KRALL MÁTYÁS nieehanikns kerékpár- e- varró

gép javító m űhely Csáktornyán. 
LEVASICS FERENC építőiparos.

I.o\ ENYÁK VINCE l„,ihelv fo.irász Dobmnak.

POLI.AK I.AXAR nagykereskedő. Dohány és

REICIIE.NFELD SÁNDOR me-záros. 
HAI‘OS.\ FERENC opilöipnrn- il .kik Alsolendvan. 
a hegyen.i Elvállal minden e szakba vágó munkát. 
ROSENBERGEK DÁVID kereskedő Zalabaksán. 

STERN DÁVID vegycsk is nicl-
a ti. I-uvarozasok a legolcsóbban elvállaltatnak. 

SCHWARCZ KAROLY borkereskedő és szikviz- 
gyá ro.s.

SlI'oS DANIÉI, iin-zabo. Nagy angol szövetraktár 
SCHW ARCZ LIPOT bútorkereskedő Várasd. 

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Kcrka-

LEIiOVITS KAROLY légiós Domasii
MAYER ODON órás es ékszerész. Nagy raktár 

china-e/.iist árukban.
MA.NDEI.HAl M MOH ... divatáru kei edö.
MAI RKR FERENC sz ) tő s oló. i. fogad 
minden e szakmába vago munkát úgy helyben, 

mini a v défeen.
MARTON KÁLMÁN ....... lése. Legnagyobb
választék vas és vasalásokban. Varrógép-,gaz asági 

gép-, szén-, Centi ut- és malomkő-raktár.
Ml RSK S LAJOS építőiparos Elvállalja minden 
e szakmába vágó munka lelkiismeretes készítését. 
NEl DAUER ANDR \S „Ko oua nagyvendcglője,

kavébáza és szállodája.
NÉMETH PÁL fép és épületlakatos.

S l'ERMANN JÓZSEF ácsmester Hosszufalu 
Alsolendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SCHWARCZ ETELKA vegyeskereskedése a Kam- 

szai utcában.
TIVADAR FERENC vas- és füszorkoroskedose.

TÖRÖK SÁNDOR cipész és börkereskedö. 
TANTALITS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 

Özv. TÍ'SKE FERENCNÉ vendéglős. 
l'AKÁTS FERENC :Z asztalos 

TOLLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése. 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
es zöld szölöollványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza oltványokat 
Szölöl'-lepilést helyben és vidéken olcsón elvállal 
W ORTMAN BENŐ röfös- és divatáru kereskedése. 

Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekben. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

WE1SZ ZSKi.MON'D elsőrendű férfi-szabó. K,-> 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára.

U’EISZ LILOT férfi- és női divatáru üzlete. m 
A világhírű váci Kobrak-cipö egyedüli raktára. 
WEINRERGER ÖDÖN mész- és vegyeskereskedése 

Z0MR0R1 MIHÁLY higiénikusan berendezett 
fodrász-terme a Fő-utcában (Tivndar-félc uj ház.|

Régi szőlők hiányainak pótlásál a 2 éves gyökerű
száza . . ............................................... 20 K

Gyökeres f á s o l tv á n y .................... ezre 180 K
szépséghibával .. 90 K

„ z ö ld o l tv á n y ..................... ..... 160 K
Sima „ ...........................  90 K
Gyök. riparia portalis vastag . . . „ 32 K

„ 2 éves .. „ . . ,. 40 K
Sima riparia portalis ........................   18 K

,, ,, „ vékony „ 8 K
Gyökeres hazai nemes vessző „ 30 K
Sima ., .. .. . ,, 10 K
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele
zettséggel. hogyha a küldött anyag meg nem felel, 
azt visszaveszem s pénzét visszaadom. Ár
jegyzék ingyen. Le van benne írva a Csoda- 
s/ölö. Pozsonyi fehér, Muscat Ottóiul. Csaba

gyöngye. — Hegyi borok eladása.

valamit venni akar.

valamit eladni akar.

az h i r d e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

Az izr. ünnepekre n

imakönyvet
zsebnaptárt

képeslapot

a legelfogadhatóbb árak mellett ajánl és szállít

m BALKÁNYI ERNŐ B xU yX SSSS B

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

B o rá ra k :
Gyöngyösi siller ........................... . . . .  Hl. :\2 K
Visontai ...................................... .................... ::ii K
Gyöngyösi fehér asztali . . . . . . .  „ .14 K

., pecsenye . . . . . . . . „ as K
Visontai Kizling ........................... . . .  . 44 K

. Muskotály ....................... . . . .  .  70 K

. vörös b ik a v é r .................. . . .  70 K

Székely I. József
Gyöngyös (Szt.-Urbán templom).

Az uj bortörvényhez
szükséges nyomtatványok, valamint a tör

vényt ismertető füzetek kaphatók 
BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében 

Alsólendván és Muraszombatban.

S c h w a r c z  SL> ipó tVarasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy, k, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes  mi nt akönyv kívánatra in g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


